
1-Е ПОСЛАНИЕ АПОСТОЛА ИОАННА,  текст 2:28-3:24

ДЕЛЕНИЕ  НА  АБЗАЦЫ  В  СОВРЕМЕННЫХ  ПЕРЕВОДАХ

UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 

Дети Божьи Дети Божьи 

Семейные 
взаимоотношения 
выражаются через 
подобающее 
поведение  

Дети Божьи 
Жить так, как 
должны жить Божьи 
дети  

2:28-3:3 2:28-3:3 
(2:29-4:6) 
2:29-3:2 

3:1-10 3:1-3 Условие первое: 
порвать с грехом 

Грех и дитя Божье 3:3-10 
3:4-10 3:4-9 3:4-6 

3:7-8 
Безусловное 
верховенство любви 3:9-10 

Любите друг друга 3:10-15 Любите друг друга Любите друг друга 

Условие второе: 
соблюдать заповеди, 
и особенно – в 
практической жизни 

3:11-18 3:11-18 3:11-12 3:11-24 
Действенность 
любви 3:13-18 

Дерзновение перед 
Богом 3:16-23 Христианская 

уверенность 
Смелость перед 
лицом Бога 

3:19-24 Дух истины и дух 
заблуждения 3:19-24 3:19-24 

3:24-4:6 

ПРОЧТЕНИЕ  ТРЕТЬЕ   (смотри раздел «Как правильно читать Библию») 
ПОИСК НАМЕРЕНИЙ АВТОРА НА УРОВНЕ АБЗАЦЕВ 

Настоящий комментарий для вас является, прежде всего, руководством, а это значит, что 
вы остаетесь ответственным за свое собственное истолкование Библии.  Каждый из нас 
должен продвигаться в свете того, чем мы обладаем. Все первенство в процессе толкования 
принадлежит вам, Библии и Святому Духу. Вы не должны перекладывать свои обязанности на 
автора комментария и вам совершенно не следует сдаваться на его волю. 

Прочтите главу за один присест. Определите ее темы. Сравните ваше собственное деление 
по темам с вариантами пяти современных переводов Библии. Деление библейского текста на 
абзацы не богодухновенно, но оно – ключ к определению авторского замысла, понимание 
которого важнее всего для толкования. В каждом абзаце должна быть одна, и только одна 
тема.  

1. Первый абзац.

2. Второй абзац.

3. Третий абзац.

4. И так далее.
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ПОНИМАНИЕ  КОНТЕКСТА    
 
А. Глава 2 посвящена лжеучителям-гностикам (в особенности – сторонникам докетизма, 

которые отрицали полноту и истинность человеческой природы Иисуса). 
 
Б. В главе 3 продолжается упоминание лжеучителей, которые отделяли спасение от 

необходимости соблюдения этических принципов и ведения высоконравственного 
образа жизни. Однако, гораздо больше эта глава обращена непосредственно к 
верующим. 

 
ПОДРОБНОЕ  ИЗУЧЕНИЕ 

 
NASB (UPDATED) TEXT:   1Jn.2:28-3:3 

28Now, little children, abide in Him, so that when He appears, we may have confidence and 
not shrink away from Him in shame at His coming. 29If you know that He is righteous, you 
know that everyone also who practices righteousness is born of Him. 3:1See how great a love the 
Father has bestowed on us, that we would be called children of God; and such we are. For this 
reason the world does not know us, because it did not know Him. 2Beloved, now we are 
children of God, and it has not appeared as yet what we will be. We know that when He 
appears, we will be like Him, because we will see Him just as He is. 3And everyone who has this 
hope fixed on Him purifies himself, just as He is pure. 

 
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   1Ин.2:28-3:3 
     28И теперь, детки, пребывайте в Нем, чтобы, когда Он явится, мы могли иметь 
дерзновение и не избегать Его пристыженно в пришествие Его. 29Если вы знаете, что Он 
праведен, то знайте, что и всякий, кто поступает праведно, рожден от Него. 3:1Смотрите, 
как велика любовь, которую Отец даровал нам, чтобы мы были названы детьми 
Божьими; и таковые мы есть. По этой причине мир не знает нас: потому что он не 
познал Его. 2Возлюбленные, мы теперь – дети Божьи; но еще не открылось, что мы 
будем. Мы знаем, что, когда Он явится, мы будем подобны Ему, потому что мы увидим 
Его, как Он есть. 3И всякий, кто имеет эту надежду, утвержденную на Нем, очищает 
себя подобно тому, как Он чист. 
 
2:28  Толкователи продолжают много спорить по поводу того, где же должен начинаться 
новый абзац: со стиха 28, 29 или 3:1. Поскольку стихи 27 и 28 содержат повторение, начало 
абзаца, по всей видимости, должно находиться все-таки здесь.  

 
□ «пребывайте в Нем»  Здесь – форма НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ ДЕЙСТВИТЕЛЬНОГО 
ЗАЛОГА ПОВЕЛИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ. Это уже третий случай употребления 
НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ ПОВЕЛИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ с целью побуждения 
христиан быть стойкими в вере (ср. стихи 15,24). См. См. ЧАСТНЫЕ ТЕМЫ «НЕОБХОДИ-
МОСТЬ БЫТЬ УПОРНЫМ» и «ТЕРМИН ‘ПРЕБЫВАНИЕ’ В ТРУДАХ ИОАННА». 

 
□ «когда Он явится»  Это УСЛОВНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ ТРЕТЬЕГО ТИПА, как и в ст. 29, 
также как и «когда Он явится» в тексте 3:2. Это вовсе не значит, что речь идет о 
неопределенном событии, а лишь подчеркивает неопределенность момента по времени его 
осуществления (подобно тому, как в Новом Завете употребляется термин 
«надежда/надеяться», ср. 3:3). Когда же это действительно произойдет, Он найдет истинно 
верующих в состоянии пребывания в Нем! 

 
□ «мы могли иметь дерзновение»  Греческое слово «дерзновение» (parrhēsia) образовано от 
того же корня, что и термин, означающий «говорить свободно». Убежденность христианина в 
спасении зиждется на повседневном образе жизни, в основе которого лежит знание и 
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искренняя вера в Евангелие Иисуса Христа. В Новом Завете это слово употребляется в 
нескольких вариантах: 

1.   уверенность, убежденность, непоколебимость, смелость, дерзость, мужество, твердость 
по отношению к: 
а)   людям (ср. Деян.2:29; 4:13,31; 2Кор.3:12; Еф.6:19); 
б)   Богу (ср. 1Ин.2:28; 3:21; 4:12; 5:14; Евр.3:6; 4:16; 10:19). 

2.   говорить прямо, откровенно, публично, однозначно (ср. Мар.8:32; Ин.7:13; 10:24; 11:14; 
16:25; Деян.28:31); 

3.   говорить принародно, открыто (ср. Ин.7:26; 11:54; 18:20); 
4.   близкая, родственная форма (parrhēsiazomai) обозначает «смело проповедовать в 

трудных обстоятельствах» (ср. Деян.18:26; 19:8; Еф.6:20; 1Фес.2:2). 
В данном контексте эти слова относятся к эсхатологической уверенности. Верующие не 

страшатся Второго Пришествия Христа; они ожидают эту встречу с несомненной радостью и 
необыкновенным энтузиазмом, потому что они пребывают во Христе и живут 
христоподобной жизнью. 

 
□ 
NASB                        «и не избегать Его пристыженно» 
NKJV                        «и не быть пристыженными перед Ним» 
NRSV                        «и быть посрамленными перед Ним» 
TEV                           «и не прятаться стыдливо от Него» 
NJB                           «и не избегать Его стыдливо» 

Здесь – форма АОРИСТА СТРАДАТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА (отложительная) 
СОСЛАГАТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ, которая означает, что эти слова можно понимать 
двояко: (1) верующий переживает чувство стыда, ему самому стыдно (NASB, TEV, NJB), или 
же (2) верующий посрамлен (NRSV). Верующие должны жаждать и радоваться возвращению 
Христа; но те, кто жил эгоистично и вел мирской образ жизни, несомненно, в день Его 
пришествия будут удивлены и окажутся в очень трудном положении! Будет суд и для 
верующих (ср. 2Кор.5:10). 

 
□ «в пришествие Его»  Это ссылка на Второе Пришествие. Слово «рarousia» встречается в 
трудах апостола Иоанна только здесь, и подразумевает оно неизбежно надвигающийся 
царский визит. 

Буквально здесь сказано «пока не настанет рarousia», что означает «присутствие, 
пребывание»; это слово использовали при описании царских визитов. Есть и другие 
новозаветные термины, употребленные по отношению ко Второму Пришествию: (1) 
epiphaneia, «явление лицом к лицу»; (2) apokalupis, «снятие покрывала; раскрытие тайны»; и 
(3) «День Господень» и вариации этого выражения. В данном тексте слова, обозначающие 
Господа, могут подразумевать и ЯХВЕ, как в стихах 10 и 11, и Иисуса, как в стихах 7,8,14. У 
новозаветных авторов подобная грамматическая двусмысленность была распространенным 
приёмом, посредством которого они утверждали Божественность Иисуса. 

 
ЧАСТНАЯ ТЕМА:      НОВОЗАВЕТНЫЕ ТЕРМИНЫ, ОБОЗНАЧАЮЩИЕ 
                                             ВТОРОЕ ПРИШЕСТВИЕ ХРИСТА 

  
2:29  «Если»   Здесь – УСЛОВНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ ТРЕТЬЕГО ТИПА, которое указывает 
на потенциальную возможность действия в будущем. В данном случае имеются в виду те 
исходные знания, которыми обладали и которые распространяли верующие, но лжеучители 
их утратили. 

 
□ «вы знаете»  Глагол здесь либо в форме НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ 
ДЕЙСТВИТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА ИЗЪЯВИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ, и этим заявляется о 
наличии знаний в настоящий момент, либо НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ 
ДЕЙСТВИТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА ПОВЕЛИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ, и тогда речь идет о 
тех знаниях, в которых верующие нуждаются. 
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□ «Он»  Стихи 28; 2:1 и 3:7 указывают на то, что здесь имеется в виду Иисус. Однако, 
последнее МЕСТОИМЕНИЕ, «от Него», по всей видимости, относится к Богу-Отцу, 
поскольку выражение «рожден от Бога» встречается очень часто (ср. 3:9; 4:7; 5:1,4,18; 
Ин.1:13).  

 
□ «праведен…праведно»  Это ожидаемая черта характера в Божьей семье! 

 
ЧАСТНАЯ  ТЕМА:     ПРАВЕДНОСТЬ 
  
□ «рожден»  Это форма СОВЕРШЕННОГО ВИДА СТРАДАТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА 
ИЗЪЯВИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ, которая означает, что такое надежное, устойчивое 
состояние обеспечено внешним действующим лицом, т.е. Богом (ср. Ин.3:3). Обратите 
внимание на употребление еще одной семейной метафоры для описания христианства (это 
ведь семья). См. пояснение к 3:1, г). 

 
3:1  «Смотрите, как велика любовь»   Термин, который используется для обозначения 
любви здесь и по всему 1-му Посланию Иоанна – agapaō (ГЛАГОЛ) или agapē 
(СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ, ср. 2:5,15; 3:1,16,17; 4:7,8,9,10,12,16,17,18; 5:3). В классическом 
греческом языке он тоже употреблялся, но не очень часто. Похоже, что ранняя церковь дала 
ему новое определение, в свете Евангелия. Под ним стали понимать любовь глубокую, 
искреннюю и неизменную. Но называть её только «Божественной самоотверженной 
любовью» было бы неправильно, поскольку в Евангелии от Иоанна этот термин используется 
в качестве синонима глаголу phileō (ср. 5:20; 11:3,36; 12:25; 15:19; 16:27; 20:2; 21:15,16,17). 
Однако, интересно отметить, что этот термин всегда употребляется (в 1-м Послании) в связи с 
любовью верующих друг к другу. Вера и общение с Иисусом изменяет наши отношения с 
Богом и людьми! 

 
□ «которую Отец даровал нам»  Здесь – форма СОВЕРШЕННОГО ВИДА 
ДЕЙСТВИТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА ИЗЪЯВИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ. Употребление 
именно этой глагольной формы в связи с Божьим даром спасения в Иисусе Христе является 
одной из библейских основ для доктрины о безопасности верующего (ср. Ин.6:35-40; 10:1 и 
след.; Еф.2:5,8; 3:14; 5:1). См. ЧАСТНУЮ ТЕМУ «ХРИСТИАНСКАЯ УБЕЖДЕННОСТЬ В 
СПАСЕНИИ». 

 
ЧАСТНАЯ ТЕМА:   ЯСНОСТЬ УТВЕРЖДЕНИЙ НОВОГО ЗАВЕТА  
                                      О СПАСЕНИИ ЧЕЛОВЕКА 

  
□ «чтобы мы были названы»  Глагол в форме АОРИСТА СТРАДАТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА 
СОСЛАГАТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ употреблен здесь в отношении почетного титула 
(«дети Божьи»), который дает верующим Сам Бог. 

 
□ «детьми Божьими»  Эти слова – ключевые для всего фрагмента 2:29-3:10. В них 
подтверждается Божья инициатива в нашем спасении (ср. Ин.6:44,65). Иоанн использует 
«семейные» термины для описания новых отношений верующих с Богом (ср. 2:29; 3:1,2,9,10; 
Ин.1:12). 

Интересно, что для характеристики этих новых отношений с Богом через Христа Иоанн 
(ср. Ин.3:3) и Петр (ср. 1Пет.1:3,23) употребляют семейные метафоры «родиться заново / 
возродиться» или «родиться свыше», тогда как Павел – «усыновление» (ср. Рим.8:15,23; 9:4; 
Гал.4:15; Еф.1:5), а Иаков – «рождение/рождать» или «порождать» (ср. Иак.1:18). 
Христианство – это семья. 

 
□ «и таковые мы есть»  Здесь – форма НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ ИЗЪЯВИТЕЛЬНОГО 
НАКЛОНЕНИЯ. Эта фраза отсутствует в переводе Короля Иакова (KJV), поскольку она не 
была включена в более поздние греческие рукописи, на основании которых и осуществлялся 
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этот перевод Библии. Однако, она есть в нескольких наиболее древних греческих рукописях 
(P47,ℵ, A, B и C). См. Приложение 2 по вопросам критики текста. 

 
□ «мир не знает нас»  Похожее, с богословской точки зрения, употребление термина «мир» 
уже встречалось в тексте 2:15-17. Им обозначено падшее человеческое сообщество, живущее 
и действующее по безбожным принципам (ср. Ин.15:18-19; 17:14-15). Гонения и отвержение 
нас со стороны мира являются еще одним доказательством того, что мы находимся во Христе 
(ср. Мф.5:10-16). 

 
□ «потому что он не познал Его»  Это очевидная ссылка на Бога-Отца, потому что в 
Евангелии от Иоанна мысль о том, что мир не познал Его, Иисус повторяет снова и снова (ср. 
Ин.8:19,55; 15:18,21; 16:3). Употребление МЕСТОИМЕНИЙ в 1-м Послании часто 
двусмысленно. В данном контексте грамматическим антецедентом является Отец, но 
богословской ссылкой в ст. 2 несомненно является Сын. Однако в Евангелии от Иоанна 
подобная неоднозначность могла иметь намеренный характер, поскольку видеть Иисуса 
значило видеть Бога (ср. Ин.12:45; 14:9). 

 
3:2  «еще не открылось, что мы будем»   Это говорит о неспособности Иоанна описать 
подобные события последнего времени (ср. Деян.1:7), равно как и точную природу 
воскрешенного тела (ср. 1Кор.15:35-49). Эти слова также подтверждают, что и текст 2:27 не 
подразумевает исчерпывающего знания абсолютно во всём. Даже знание Иисуса об этом было 
ограничено, пока Он находился в человеческом теле (ср. Мф.24:36; Мар.13:22).  

 
□ «когда Он явится»  Словом «когда» здесь вводится УСЛОВНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ 
ТРЕТЬЕГО ТИПА. В данном случае с его помощью не вопрос задается о Втором 
Пришествии, а лишь отражается неизвестность точного момента, когда это произойдет. 

 
□ «мы будем подобны Ему»  Под этим следует понимать окончательное достижение нами 
христоподобия (ср. 2Кор.3:18; Еф.4:13; Фил.3:21; и Кол.3:4). Часто это называют 
«прославлением» (ср. Рим.8:28-30). В этом – кульминация нашего спасения! 
Эсхатологические преобразования неразрывно связаны с полным восстановлением Божьего 
образа в людях, созданных по Его подобию (ср. Быт.1:26; 5:1,3; 9:6). Глубокие, искренние 
отношения с Богом снова возможны! 

 
□ «потому что мы увидим Его, как Он есть»  Иов жаждал увидеть Бога (ср. Иов.19:25-27). 
Иисус говорил, что Бога увидят только чистые сердцем (ср. Мф.5:8). Увидеть Его во всей Его 
полноте означает, что мы сами будем изменены в Его образ и подобие (ср. 1Кор.13:12). Это 
относится к прославлению верующих (ср. Рим.8:29) при Втором Пришествии. Если 
«оправдание» означает освобождение от наказания за грех, а «освящение» – освобождение от 
власти греха, то «прославление» означает освобождение от самого присутствия греха! 

 
3:3  «всякий»   В отрывке 2:29-3:10 греческий термин «pas» встречается семь раз. Нет 
никаких исключений. Иоанн передает истину в понятиях ярких и категоричных, по типу 
«черное или белое». Любой человек является либо дитем Божьим, либо дитем сатаны (ср. 
2:29; 3:3,4,6[дважды],9,10). 

   
□ «эту надежду»  Этот термин, употребляемый, в основном, апостолом Павлом, часто 
относится к Дню воскресения (ср. Деян.23:6; 24:15; 26:6-7; Рим.8:20-25; 1Фес.2:19; Тит.2:13; 
1Пет.1:3,21). Он отражает несомненность осуществления самого события, но в нем 
присутствует элемент неопределенности по отношению к моменту времени, когда оно 
произойдет. 

Иоанн не рассуждает о «надежде» Второго Пришествия так же часто, как и другие авторы 
Нового Завета. И во всех написанных им трудах он использовал этот термин только здесь, 
один-единственный раз. Он сосредотачивает всё внимание на преимуществах и обязанности 
для верующего «пребывания» во Христе сейчас! Вместе с тем, это совершенно не значит, что 



он не предполагал и не ожидал суда над злом (ср. 2:18) и прославления верующих (ср. 3:1-3), 
чему должно исполниться в конце времени. 

 
□ «очищает себя подобно тому, как Он чист»  Здесь – форма НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ 
ДЕЙСТВИТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА ИЗЪЯВИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ. Чистота – очень 
важна для верующего (ср. Мф.5:8,48). В этом процессе очищения мы должны 
взаимодействовать с Богом (ср. 2Кор.7:1; Иак.4:8, 1Пет.1:22), подобно тому, как в тексте 
Ин.1:12 говорится о таком же взаимодействии с Ним в процессе нашего оправдания. Ту же 
самую взаимосвязь между Божьим участием (суверенность) в нашем спасении и нашим 
участием (свободная воля человека) можно ясно увидеть, сравнивая тексты Иез.18:31 и 36:26-
27. Инициатива всегда остается за Богом (ср. Ин.6:44,65), но Он установил требование, чтобы 
вступающие в завет с Ним люди ответили на Его призыв первоначальным покаянием и верой, 
а затем продолжали жить в смирении, покаянном сокрушении, послушании, служении, 
поклонении, и оставались непоколебимыми в вере. 

 
ПОНИМАНИЕ  КОНТЕКСТА  СТИХОВ  4-10 

 
А.  Данный текст занял центральное место в полемике между христианским 

перфекционизмом (ср. Рим.6), иногда называемым полным освящением, и 
сохраняющейся у христиан способностью согрешать (ср. Рим.7). 

 
Б.   Мы не должны  позволять  своим  богословским  предпочтениям  оказывать  влияние на 

осуществляемое нами же экзегетическое исследование текста. Точно так же нельзя 
позволять, чтобы другие тексты как-то воздействовали на данный текст до тех пор, 
пока мы не завершим его независимого изучения и не выясним, о чём же на самом деле 
говорил Иоанн как в главе 3, так и во всём своем 1-м Послании! 

 
В.   Этот  текст  дает  ясное  представление  о  цели,  к  которой  с  вожделением  

стремились верующие, – к полному избавлению от греха. Об этом же идеале речь идет 
и в главе 6 Послания к Римлянам. Благодаря силе и власти Христа мы обладаем 
потенциальной возможностью жить благочестиво, не согрешая. 

 
Г.   Вместе с тем, данный текст обязательно следует рассматривать и в более широком 

контексте всего 1-го Послания Иоанна: 
1.   пытаться истолковать этот текст вне всякой связи с текстом 1:8-2:2 (христиане все 

еще способны согрешать) было бы крайне неразумно; 
2.   также неразумно  было бы  истолковать его и таким  образом,  чтобы нивелировать  

главную цель  1-го Послания, которая заключалась в том, чтобы утвердить 
христиан в их уверенности в спасении в противовес всему тому, что говорили по 
этому поводу лжеучители; 

3.   этот текст обязательно нужно увязывать с заявлениями лжеучителей о 
безгрешности или же – о несерьезном отношении к греху. Вполне вероятно, что 
текст 1:8-2:2 был посвящен одной крайности в позиции лжеучителей, а текст 3:1-10 
– другой. Не забывайте, что истолкование новозаветных посланий очень похоже на 
слушание только одной стороны в телефонном разговоре. 

 
Д. Между этими двумя текстами существует парадоксальная взаимосвязь. Грех в жизни 

христианина – это постоянно повторяющаяся в Новом Завете тема (ср. Рим.7). Здесь 
присутствует то же диалектическое противоречие, что и в вопросе соотношения 
предызбрания и свободной воли человека, или безопасности верующих и 
необходимости для христианина стремления быть непоколебимым в вере. Этот 
парадокс обеспечивает богословское равновесие и разрушает крайности. А во взглядах 
лжеучителей на грех было две ошибки. 

 
Е.   Вся же эта богословская дискуссия основана на неверном понимании различия между: 



1.   нашим положением во Христе; 
2.   нашим стремлением сделать так, чтобы это положение стало практикой 

повседневной жизни; 
3.   обетованием, что однажды наша победа над грехом станет реальностью! 

Во Христе мы свободны от наказания за грех (оправдание), однако мы всё еще 
находимся в состоянии борьбы с властью греха (прогрессирующее освящение), а 
однажды мы станем свободны и от его присутствия (прославление). В целом это 
Послание учит нас двум приоритетам: уметь признавать свой грех и стремиться к 
безгрешной жизни. 

 
Ж. Еще один вывод исходит из литературного дуализма Иоанна. Он писал в категориях 

«черное/белое» (такой стиль обнаружен и в свитках Мертвого моря). По его мнению, 
если человек пребывает во Христе, то, следовательно – он праведный, а если в сатане – 
он грешник. Третьего не дано. И такая позиция служит «призывом очнуться и 
бодрствовать» для тех, кто удовлетворяется христианством поверхностным, от случая к 
случаю, как культурной традицией, и о котором вспоминают только на похоронах или 
на Пасху! 

 
З.   Некоторая полезная литература на эту трудную тему: 

1.   Семь традиционных истолкований этого текста вы найдете в издании серии 
«Тиндейл. Комментарии к Новому Завету» в разделе «Послания Иоанна», автор 
Джон Р.У. Скотт [“The Epistles of John” in The Tyndale New Testament Commentaries 
by John R. W. Stott, published by Eerdman’s], стр. 130-136. 

2.   Вопрос о совершенстве хорошо рассмотрен в книге Х. Орлона Уилли 
«Христианское богословие» [Christian Theology by H. Orlon Willie, published by 
Beacon Hill Press], т. 2, стр. 440 и след. 

3.   Для тщательного изучения доктрины о согрешении в христианской жизни полезна 
книга Б.Б. Уофилда «Перфекционизм» [“Perfectionism” by B. B. Warfield published 
by The Presbyterian and Reformed Published Company]. 

 
ПОДРОБНОЕ  ИЗУЧЕНИЕ 

 
NASB (UPDATED) TEXT:   1Jn.3:4-10 

4Everyone who practices sin also practices lawlessness; and sin is lawlessness. 5You know 
that He appeared in order to take away sins; and in Him there is no sin. 6No one who abides in 
Him sins; no one who sins has seen Him or knows Him. 7Little children, make sure no one 
deceives you; the one who practices righteousness is righteous, just as He is righteous; 8the one 
who practices sin is of the devil; for the devil has sinned from the beginning. The Son of God 
appeared for this purpose, to destroy the works of the devil. 9No one who is born of God 
practices sin, because His seed abides in him; and he cannot sin, because he is born of 
God. 10By this the children of God and the children of the devil are obvious: anyone who does 
not practice righteousness is not of God, nor the one who does not love his brother. 
 
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   1Ин.3:4-10  
     4Всякий, кто совершает грех, совершает также и беззаконие; и грех есть 
беззаконие. 5И вы знаете, что Он явился для того, чтобы забрать грехи, и что в Нем нет 
греха. 6Всякий, кто пребывает в Нем, не грешит; всякий, кто согрешает, не видел Его и 
не знает Его. 7Детки, смотрите, чтобы кто не обманул вас; тот, кто поступает праведно, 
тот праведен, подобно тому как Он праведен; 8тот, кто совершает грех, тот от дьявола; 
ибо дьявол грешит от начала. Сын Божий явился именно для этого, чтобы разрушить 
дела дьявола. 9Всякий, кто рожден от Бога, не делает греха, потому что Его семя 
пребывает в нем; и он не может грешить, потому что он рожден от Бога. 10Через это дети 
Божьи и дети дьявола и узнаются: всякий, кто не поступает праведно, не есть от Бога, 
равно как и тот, кто не любит брата своего. 



 
3:4 
NASB                        «Всякий, кто совершает грех, совершает также и беззаконие» 
NKJV                        «Любой, кто совершает грех, совершает также и беззаконие» 
NRSV                        «Всякий, кто совершает грех, виновен в беззаконии» 
TEV                           «Любой, кто согрешает, виновен в нарушении Божьего закона» 
NJB                           «Любой, кто согрешает, поступает нечестиво» 

Здесь и в ст. 6 МЕСТОИМЕНИЕ «всякий/любой» расположено на первом месте. Данный 
контекст относится ко всему человечеству! 

В этой фразе употреблены формы ПРИЧАСТИЯ НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ 
ДЕЙСТВИТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА и глагола НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ 
ДЕЙСТВИТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА ИЗЪЯВИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ. Важным является то 
обстоятельство, что эти ГЛАГОЛЬНЫЕ ФОРМЫ НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ подчеркивают, 
что обозначенные действия – привычные, совершаются постоянно и соответствуют 
принятому образу жизни, в противопоставление форме АОРИСТА ДЕЙСТВИТЕЛЬНОГО 
ЗАЛОГА СОСЛАГАТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ в тексте 2:1-2. Однако богословская 
проблема этого текста (сравните 1:7-10 и 3:6-9) не может быть разрешена только при помощи 
анализа глагольных форм. Разрешается же она посредством правильного понимания 
существовавшей тогда исторической обстановки с наличием в ней лжеучителей-гностиков 
двух видов, а также общего контекста Послания. 

Другой отличительной особенностью этого текста является использование термина 
«беззаконие». Но речь здесь идет не столько о нарушении закона (Моисеева Закона или 
общественных норм), сколько о состоянии мятежности в человеке вообще. Это же самое 
слово употреблено в тексте 2Фес.2:3,7 для описания антихриста. Возможно, это делает более 
полным само определение греха (Ин.9:41; Рим.14:23; Иак.4:17; 1Ин.5:17), полной 
противоположности христоподобия (ср. ст. 5), а не говорит только лишь о нарушении 
человеком определенных норм и правил. 

 
3:5  «Он явился»   Это форма АОРИСТА СТРАДАТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА 
ИЗЪЯВИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ, которая говорит о воплощении Иисуса (ср. ст. 8; 
2Тим.1:10). Этот же глагол phaneroō дважды употребляется в ст. 2, где речь идет о Его 
Втором Пришествии. Первый раз Он пришел как Спаситель, но вернется Он как Исполнитель 
завершающего этапа Божьих планов! Один из моих любимых учителей, Билл Хендрикс, в 
своем комментарии «Послания Иоанна» [Bill Hendricks, The Letters of John] говорит: 

«Два из наиболее сильных утверждений по поводу целей пришествия Христа находятся в 
этом стихе и в стихе 8. Он был послан Богом, чтобы взять на Себя грехи (3:5), и Он явился, 
чтобы разрушить дела дьявола (3:8). В одном из текстов Лука записал, что целью пришествия 
Иисуса было разыскать и спасти погибших (Лк.19:10). Евангелие от Иоанна заявляет, что 
Иисус пришел для того, чтобы овцы Его обрели жизнь с избытком (Ин.10:10). Матфей 
сформулировал цель пришествия Иисуса в своем истолковании значения Его имени: Он 
спасет людей Своих от их грехов (Мф.1:21). Главное же во всех этих утверждениях 
заключается в том, что Иисус Христос пришел и сделал для человека нечто такое, чего сам 
человек для себя самого никак не мог сделать» (стр. 79-80).  

 
□ «для того, чтобы забрать грехи»  Здесь – форма АОРИСТА СОСЛАГАТЕЛЬНОГО 
НАКЛОНЕНИЯ. У этого действия есть определенная зависимость от отклика, покаяния и 
веры человека. Происхождение данного утверждения восходит к двум возможным 
источникам: (1) Дню очищения (ср. Лев.16), когда один из козлов отпущения символически 
уносил грехи народа из израильского стана (ср. Иоанн Креститель использует этот образ в 
тексте Ин.1:29); или (2) к указанию на то, что Иисус совершил на кресте (ср. Ис.53:11-12; 
Ин.1:29; Евр.9:28; 1Пет.2:24). 

 
□ «и что в Нем нет греха»  Это форма НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ ДЕЙСТВИТЕЛЬНОГО 
ЗАЛОГА ИЗЪЯВИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ. Абсолютная безгрешность Иисуса Христа 



(ср. John 8:46; II Cor. 5:21; Heb. 4:15; 7:26; I Pet. 1:19; 2:22) является основанием для Его 
искупительной, заместительной жертвы за и ради нас. 

Обратите внимание, что слово «грех» употреблено во МНОЖЕСТВЕННОМ ЧИСЛЕ в 
первой части ст. 5 и в ЕДИНСТВЕННОМ ЧИСЛЕ – в завершающей его части. В первом 
случае имеются в виду совершаемые людьми грехи, а во втором это слово использовано для 
описания праведного характера Иисуса. Цель заключалась в том, чтобы верующие могли 
обрести в Иисусе Христе и позиционное, и прогрессирующее освящение. Грех – это чуждая 
вещь для Христа и Его последователей. 
 
3:6  «Всякий, кто пребывает в Нем, не грешит»   Как и в тексте 3:4, здесь еще одно 
сочетание форм ПРИЧАСТИЯ НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ ДЕЙСТВИТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА и 
глагола НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ ДЕЙСТВИТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА ИЗЪЯВИТЕЛЬНОГО 
НАКЛОНЕНИЯ. Этот текст должен выглядеть противоречивым по отношению к текстам 1:8-
2:2 и 5:16. См. раздел «Понимание контекста» во «Введении к 1-му Посланию Иоанна». 

 
ЧАСТНАЯ ТЕМА:   ОСВЯЩЕНИЕ 

  
□ «всякий, кто согрешает, не видел Его и не знает Его»  Этот стих содержит одно 
ПРИЧАСТИЕ в форме НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ ДЕЙСТВИТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА и 
следующие за ним два глагола в форме НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ ДЕЙСТВИТЕЛЬНОГО 
ЗАЛОГА ИЗЪЯВИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ. Непрекращающиеся явные согрешения 
показывают, что такой человек не знает Христа и никогда не знал Его. Продолжающие 
грешить христиане (1) препятствуют осуществлению миссии Христа, (2) разрушают цель о 
достижении в верующем христоподобия, и (3) раскрывает своё собственное духовное 
происхождение и родство (ср. Ин.8:44). 

 
3:7  «смотрите, чтобы кто не обманул вас»   Здесь – форма НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ 
ДЕЙСТВИТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА ПОВЕЛИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ с ОТРИЦАТЕЛЬНОЙ 
ЧАСТИЦЕЙ, которая обычно передает смысл прекращения действия, уже находящегося в 
процессе осуществления. Наличие лжеучителей (ср. 2:26) дает необходимое представление об 
исторической обстановке, что способствует правильному богословскому пониманию как 
всего 1-го Послания в целом, так и стихов 1:7-10 и 3:4-10 в частности. 

 
□ «тот, кто поступает праведно, тот праведен»  Этот стих нельзя рассматривать 
изолированно от общего контекста и использовать его для поддержания или осуждения 
конкретной доктринальной позиции («дела праведности»). Новый Завет совершенно ясно 
показывает, что человек не может приблизиться к Святому Богу благодаря своим личным 
заслугам и достоинствам. Люди не получают спасения посредством своих собственных 
усилий. Однако, человек должен отозваться на предложение Бога о спасении, которое 
заключается в полноте совершенного Иисусом Христом служения. Наши устремления и 
усилия не приводят нас к Богу. На самом деле, они указывают на то, что мы уже встретились с 
Богом. Они прекрасно раскрывают наше духовное состояние (ср. Отк.22:11) и уровень 
духовной зрелости после спасения. Мы не получаем спасение «благодаря» добрым делам, но 
мы спасены «для того», чтобы добрые дела совершать. Цель Божьего дара благодати во 
Христе – христоподобие Его последователей (ср. Еф.2:8-9,10). Конечная воля Бога для 
каждого верующего – это не только небеса после его смерти (судебное оправдание), но 
христоподобие (временное освящение) сейчас (ср. Мф.5:48; Рим.8:28-29; Гал.4:19)! 
Подробнее о праведности см. ЧАСТНУЮ ТЕМУ «ПРАВЕДНОСТЬ». 

 
3:8  «тот, кто совершает грех, тот от дьявола»   Это ПРИЧАСТИЕ НАСТОЯЩЕГО 
ВРЕМЕНИ ДЕЙСТВИТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА. Дети Божьи узнаются по тому, как они живут, и 
точно так же узнаются дети сатаны (ср. 3:10; Еф.2:1-3). 

 
□ «ибо дьявол грешит от начала»  Здесь – форма НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ 
ДЕЙСТВИТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА ИЗЪЯВИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ. Дьявол продолжает 
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грешить, и делает он это с самого начала (ср. Ин.8:44). Что означает это «начало»: сотворение 
мира или мятеж ангелов против Бога? 

С богословской точки зрения очень трудно определить, когда же именно сатана восстал 
против Бога. Судя по текстам Иов.1-2, Зах.3 и 3Цар.22:19-23, сатана является слугой Бога и 
одним из ангелов-советников. Не исключено, что гордость, высокомерие и тщеславие 
восточных царей (Вавилона, Ис.14:13-14, или Тира, Иез.28:12-16) использованы для того, 
чтобы описать мятеж сатаны (очевидно, помазанного херувима, Иез.28:14,16). Как бы там ни 
было, но в тексте Лк.10:18 Иисус говорит, что Он видел сатану, падающего с небес как 
молния, но всё это никак не раскрывает нам точного момента события. Ответ на вопрос о 
происхождении и развитии/умножении зла должен остаться для нас неясным в силу того, что 
откровение об этом не дает достаточной информации. Опасайтесь желания систематизировать 
или превратить в догму отдельные, изолированные друг от друга, неоднозначные и 
метафорические тексты! Лучшее обсуждение ветхозаветной темы о том, как сатана 
превратился из Божьего слуги в Его отвратительного врага вы найдете в книге А.Б. Дэвидсона 
«Богословие Ветхого Завета» [A. B. Davidson,  Old Testament Theology, published by T & T 
Clark], стр. 300-306. См. также ЧАСТНУЮ ТЕМУ «ЛИЧНОСТНЫЙ ХАРАКТЕР ЗЛА». 

 
□ «Сын Божий»  См. частную тему ниже. 

 
ЧАСТНАЯ  ТЕМА:     СЫН  БОЖИЙ 

  
□ «явился»  Этот греческий термин phaneroō означает: «раскрыть, чтобы сделать 
очевидным». Стихи 5 и 8 являются параллельными, и в них обоих употреблен  глагол в форме 
СТРАДАТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА, подчеркивая истинность того, что Христос действительно 
открылся людям в Своем воплощении (ср. 1:2). И проблема с лжеучителями заключалась не в 
том, что Евангелие было им непонятно, а в том, что у них были свои собственные 
религиозные/философские воззрения и намерения. 

 
□ «чтобы разрушить дела дьявола»  Целью явления Иисуса во плоти в определенный 
момент времени было разрушить эти дела (форма АОРИСТА ДЕЙСТВИТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА 
СОСЛАГАТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ глагола luō), что означает «развязать», «освободить» 
или «уничтожить». Иисус всё это уже совершил на Голгофе, но люди теперь должны 
откликаться на исполненное Им служение и дар спасения подобающим образом, принимая 
Иисуса Христа верой (ср. Ин.1:12). Новозаветное противоречие «уже, но еще нет» 
распространяется и на процесс уничтожения зла. Дьявол уже потерпел поражение, но он пока 
еще присутствует и действует в этом мире, до окончательного установления Царства Божьего. 

 
3:9  «Всякий, кто рожден от Бога»   Здесь – форма ПРИЧАСТИЯ СОВЕРШЕННОГО ВИДА 
СТРАДАТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА (ср. параллельные тексты в ст. 9в; 2:29 и 5:18), которая 
указывает на устойчивое, надежное состояние, созданное под воздействие внешнего фактора 
(Бога).  

 
□ «не делает греха»  Это форма НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ ДЕЙСТВИТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА 
ИЗЪЯВИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ, в противоположность тексту 2:1, где дважды 
употреблена форма АОРИСТА ДЕЙСТВИТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА СОСЛАГАТЕЛЬНОГО 
НАКЛОНЕНИЯ. По поводу этого очень важного утверждения существует два мнения: (1) это 
имеет отношение к лжеучителям-гностикам, особенно к той группе, которая низводила 
спасение до уровня чисто интеллектуальных понятий, отвергая при этом необходимость 
высоконравственного образа жизни, или же, (2) глагол НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ 
подчеркивает, что имеется в виду привычная и непрекращающаяся греховная жизнь (ср. 
Рим.6:1), а не отдельные случаи прегрешения (Рим.6:15). Это богословское различие 
иллюстрируется в Послании к Римлянам, в главе 6 (потенциальная возможность безгрешной 
жизни во Христе) и главе 7 (постоянная борьба верующего, чтобы грешить как можно 
меньше). Исходя из исторического контекста, лучше подходит вариант 1, но если учесть 
насущную необходимость применения этой истины в наши дни, то тогда – вариант 2. Удачное 

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/lichnost_zla.htm
http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/syn_bozhiy.htm


обсуждение этого трудного стиха вы найдете в книге Вальтера К. Кайзера, Питера Х. Дэвидса, 
Ф.Ф. Брюса и Манфреда Т. Брэнча «Трудные тексты Библии» [Walter C. Kaiser, Peter H. 
Davids, F.F. Bruce and Manfred T. Branch, Hard Sayings of the Bible], стр. 736-739. 

 
□ «потому что Его семя пребывает в нем»  Здесь – форма НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ 
ДЕЙСТВИТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА ИЗЪЯВИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ. Существует 
несколько объяснений по поводу того, что же в действительности означает это греческое 
выражение «Его семя»: 

1.   Августин и Лютер говорили, что речь идет о Божьем Слове (ср. Лк.8:11; Ин.5:38; 
Иак.1:18; 1Пет.1:23); 

2.   Кальвин полагал, что здесь имеется в виду Святой Дух (ср. Ин.3:5,6,8; 1Ин.3:24; 4:4,13); 
3.   другие считали, что это относится к Божественной Сущности или к «новому человеку» 

(ср. 2Пет.1:4; Еф.4:24); 
4.    возможно,  что  здесь  подразумевается  Сам  Христос  как  «семя  Авраама»  (ср. 

Гал.3:16; Лк.1:55; Ин.8:33,37); 
5.   некоторые рассматривают эти слова, как синоним выражению «рожденный от Бога»; 
6.   не исключено, что этим термином пользовались гностики для обозначения 

божественной искры, присутствующей во всех людях. 
По всей вероятности, в данном контексте вариант 4 подходит лучше всего. 
 

3:10   Этим стихом подводится итог всему тексту 4-9. В нем дважды употреблена форма 
НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ ДЕЙСТВИТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА ИЗЪЯВИТЕЛЬНОГО 
НАКЛОНЕНИЯ, и два раза – ПРИЧАСТИЯ НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ 
ДЕЙСТВИТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА, что говорит о продолжающемся действии. В богословском 
отношении это представляет собой параллель утверждениям Иисуса в Нагорной проповеди 
(ср. Мф.7:16-20). То, как человек живет, раскрывает и состояние его сердца, и его духовные 
устремления. 

 
□ «дети Божьи…дети дьявола»  Это указывает на семитское происхождение апостола 
Иоанна. Поскольку в древнееврейском языке отсутствовали прилагательные, то в нем для 
описания конкретного человека использовалось выражение «сын…(того-то)».  

 
NASB (UPDATED) TEXT:   1Jn.3:11-12 

11For this is the message which you have heard from the beginning, that we should love one 
another; 12not as Cain, who was of the evil one and slew his brother. And for what reason did 
he slay him? Because his deeds were evil, and his brother's were righteous. 
 
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   1Ин.3:11-12  
    11Ибо это и есть та весть, которую вы услышали от начала, что мы должны любить 
друг друга; 12не так, как Каин, который был от лукавого и убил брата своего. А по какой 
причине он убил его? Потому что его дела были злы, а его брата – праведны. 
 
3:11 «весть»  Этот греческий термин (aggelia, обычно транслитерируется как «angelia») 
встречается только в текстах 1Ин.1:5 и 3:11. Как видится, в первом случае в нем заложено 
доктринальное содержание, тогда как во втором – этическое. Это вполне согласуется с 
подходом апостола Иоанна, сохраняющим равновесие между двумя этими аспектами 
христианства (ср. 1:8,10; 2:20,24; 3:14). 

 
□ «вы услышали от начала»  Это выражение – литературный прием, посредством которого 
связывается воедино представление об Иисусе как о живом Слове Божьем (ср. Ин.1:1) и как о 
Том, Кто открывает Слово Божье для людей (ср. 1:1; 2:7,13,14,24; 2Ин.5,6). 

 



□ «мы должны любить друг друга»  Это служит доказательством, благодаря которому 
верующие знают, что они действительно спасены (ср. стихи 10,14). В этой фразе отражены 
слова Иисуса Христа (ср. Ин.13:34-35; 15:12,17; 1Ин.3:23; 4:7-8,11-12,19-21). 

 
3:12  «Каин»   Повествование о жизни Каина находится в тексте Быт.4. Непосредственная 
ссылка здесь – на стих 4:4 (ср. Евр.11:4), в котором противопоставляются приношения Каина 
и Авеля Богу. Действия Каина демонстрируют влияние грехопадения на человечество (ср. 
Быт.4:7; 6:5,11-12,13б). В обеих традициях, и иудейской, и христианской (ср. Евр.11:4; 
Иуд.11), Каин рассматривается как пример восставшего против Бога грешника. 

 
□ «который был от лукавого»  Данная грамматическая конструкция может обозначать  и 
ЕДИНСТВЕННОЕ ЧИСЛО МУЖСКОГО РОДА (т.е. лукавого, ср. ст. 10), или же 
ЕДИНСТВЕННОЕ ЧИСЛО СРЕДНЕГО РОДА (т.е. зло). Подобная грамматическая 
неоднозначность встречается в текстах Мф.5:37; 6:13; 13:19,38; Ин.17:15; 2Фес.3:3; 
1Ин.2:13,14; 3:12; и 5:18-19.  В некоторых случаях контекст явно указывает на сатану (ср. 
Мф.5:37; 13:38; Ин.17:15). 

 
NASB (UPDATED) TEXT:   1Jn.3:13-22 

13Do not be surprised, brethren, if the world hates you. 14We know that we have passed out 
of death into life, because we love the brethren. He who does not love abides in 
death. 15Everyone who hates his brother is a murderer; and you know that no murderer has 
eternal life abiding in him. 16We know love by this, that He laid down His life for us; and we 
ought to lay down our lives for the brethren. 17But whoever has the world's goods, and sees his 
brother in need and closes his heart against him, how does the love of God abide in 
him? 18Little children, let us not love with word or with tongue, but in deed and truth. 19We 
will know by this that we are of the truth, and will assure our heart before Him 20in whatever 
our heart condemns us; for God is greater than our heart and knows all things. 21Beloved, if 
our heart does not condemn us, we have confidence before God; 22and whatever we ask we 
receive from Him, because we keep His commandments and do the things that are pleasing in 
His sight. 
 
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   1Ин.3:13-22  
     13Не удивляйтесь, собратья, если мир ненавидит вас. 14Мы знаем, что мы перешли из 
смерти в жизнь, потому что мы любим собратьев. Тот, кто не любит, пребывает в 
смерти. 15Всякий, кто ненавидит своего брата, есть убийца; а вы знаете, что никакой 
убийца не имеет вечной жизни, пребывающей в нем. 16Мы познали любовь в том, что Он 
положил Свою жизнь за нас; и мы должны полагать свои жизни за собратьев. 17А кто 
имеет мирское благосостояние и видит своего брата в нужде, и закрывает сердце свое от 
него, – как же любовь Божья пребывает в нем? 18Детки, давайте будем любить не словом 
или языком, но делом и истиной. 19Мы будем знать через это, что мы от истины, и 
утвердим перед Ним сердце наше, 20в чём бы наше сердце не осуждало нас; ибо Бог 
больше сердца нашего и знает всё. 21Возлюбленные, если наше сердце не осуждает нас, то 
мы имеем дерзновение перед Богом 22и, чего бы мы ни попросили, мы получаем от Него, 
потому что мы соблюдаем Его заповеди и делаем то, что угодно в Его глазах. 
 
3:13  «Не удивляйтесь»   Здесь – форма НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ ДЕЙСТВИТЕЛЬНОГО 
ЗАЛОГА ПОВЕЛИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ с ОТРИЦАТЕЛЬНОЙ ЧАСТИЦЕЙ, которая 
обычно передает смысл прекращения действия, уже находящегося в процессе осуществления 
(ср. 1Пет.4:12-16). Это несправедливый мир; этот мир совсем не такой, каким его хотел видеть 
Бог! 

 
□ «если»  Это УСЛОВНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ ПЕРВОГО ТИПА, которое предполагает 
положение вещей в нем истинным с точки зрения автора или его литературного замысла. 
 



□ «мир ненавидит вас»  Он ненавидит Иисуса, и он будет ненавидеть Его последователей. 
Это – общая для Нового Завета тема (ср. Ин.15:18; 17:14; Мф.5:10-11; 2Тим.3:12) и, 
одновременно, еще одно свидетельство, подтверждающее, что человек, к которому мир 
относится таким образом, – верующий. 

 
3:14  «Мы знаем»   Это форма СОВЕРШЕННОГО ВИДА ДЕЙСТВИТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА 
ИЗЪЯВИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ (глагол oida по форме – СОВЕРШЕННОГО ВИДА, но 
по значению – НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ). Это еще одна общая тема в Новом Завете. 
Уверенность детей Божьих связана с (1) изменением образа мышления и (2) изменением в 
поведении и практических поступках, что отражает саму сущность термина «покаяние» в 
древнегреческом и в древнееврейском языках. 

 
□ «мы перешли из смерти в жизнь»  Здесь вновь – форма СОВЕРШЕННОГО ВИДА 
ДЕЙСТВИТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА ИЗЪЯВИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ (ср. Ин.5:24). Одним 
из доказательств того, что мы перешли из смерти в жизнь (т.е., уверенность христианина в 
своем спасении, см. ЧАСТНУЮ ТЕМУ «ХРИСТИАНСКАЯ УБЕЖДЕННОСТЬ В 
СПАСЕНИИ».), является наша любовь друг к другу. Другое доказательство – то что мир 
ненавидит нас.  

 
□ «потому что мы любим собратьев»  Это форма НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ 
ДЕЙСТВИТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА ИЗЪЯВИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ. Любовь – это главная 
характеристика семьи Божьей (ср. Ин.13:34-35; 15:12,17; 2Ин.5; 1Кор.13; Гал.5:22), потому 
что это характерная черта Самого Бога (ср. 4:7-21). Любовь – это не основание для 
взаимоотношений человека с Богом, а их результат. Любовь – это не основание для спасения, 
а еще одно его доказательство. 

 
□ «Тот, кто не любит, пребывает в смерти»  Здесь ПРИЧАСТИЕ НАСТОЯЩЕГО 
ВРЕМЕНИ употреблено в качестве подлежащего в сочетании с глаголом в форме 
НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ ДЕЙСТВИТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА ИЗЪЯВИТЕЛЬНОГО 
НАКЛОНЕНИЯ. Точно так же, как верующие продолжают пребывать в любви, неверующие 
остаются в состоянии ненависти. Ненависть, как и любовь, демонстрирует истинные 
духовные устремления человека. 

 
3:15  «Всякий»   Начиная со стиха 2:29, Иоанн употребил этот термин (pas) восемь раз. 
Важность этого заключается в том, что таким образом подчеркивается отсутствие всяких 
исключений в отношении сказанного Иоанном. Существует только два типа людей: те, кто 
любит, и кто ненавидит. Иоанн видит и изображает жизнь в черных или белых тонах, без 
пастельных оттенков. 

 
□ «Всякий, кто ненавидит своего брата, есть убийца»  Это – ПРИЧАСТИЕ НАСТОЯЩЕГО 
ВРЕМЕНИ ДЕЙСТВИТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА (т.е. чувство ненависти закоренелое и 
проявляющееся постоянно). Грех сначала рождается в мыслях. В Нагорной проповеди Иисус 
приравнял ненависть к убийству, равно как и похоть – к прелюбодеянию (ср. Мф.5:21-22). 

 
□ «а вы знаете, что никакой убийца не имеет вечной жизни, пребывающей в нем»  Здесь 
не говорится о том, что совершивший убийство человек не может стать христианином. Грех 
может быть прощен, но практический образ жизни раскрывает истинное состояние сердца. 
Речь о том, что христианином не может быть такой человек, для которого ненавидеть – 
привычное дело. Любовь и ненависть – это вещи полностью взаимно исключающие! 
Ненависть лишает жизни, а любовь дает жизнь! 

 
3:16  «Мы познали»   Это форма СОВЕРШЕННОГО ВИДА ДЕЙСТВИТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА 
ИЗЪЯВИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ. В ст. 15 употреблен термин oida, а в данном тексте – 
ginōskō. В трудах Иоанна они используются как синонимы. 
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□ «любовь в том»  Иисус Христос показал пример совершенной любви. Верующие должны 
подражать Его примеру (ср. 2Кор.5:14-15). 

 
□ «Он положил Свою жизнь за нас»  Здесь употреблена глагольная форма АОРИСТА; 
имеется в виду Голгофа, причем использованы слова Самого Иисуса (ср. Ин.10:11,15,17,18; 
15:13).  

 
□ «мы должны»  Пример Иисуса налагает на верующих соответствующие обязательства (ср. 
2:6; 4:11). 

 
□ «полагать свои жизни за собратьев»  Христос – пример. Как Он положил Свою жизнь за 
других, так и христиане, если необходимо, должны быть готовыми отдать свою жизнь за 
собратьев по вере. Умереть для своего эгоизма – это действие, противоположное 
грехопадению, это восстановление образа Божьего и жизнь для общего блага (ср. 2Кор.5:14-
15; Фил.2:5-11; Гал.2:20; 1Пет.2:21). 

 
3:17  «А кто имеет мирское благосостояние и видит своего брата в нужде»   Глаголы здесь 
употреблены в форме НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ СОСЛАГАТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ. 
Готовность пожертвовать своей жизнью (ст. 16) перемещается теперь в область практической 
помощи нуждающемуся брату. Эти слова очень похожи на то, что говорит Иаков (ср. 
Иак.2:15,16). 

 
□ «и закрывает сердце свое от него»  Здесь – форма АОРИСТА ДЕЙСТВИТЕЛЬНОГО 
ЗАЛОГА СОСЛАГАТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ. Слово, переведенное как «сердце», 
буквально означает «внутренние органы человека»; этой древнееврейской идиомой 
обозначали сердечные чувства, эмоции. Кроме того, наши поступки дают другим 
представление о нашем Отце. 

 
3:18  «давайте будем любить не словом или языком»   Дела говорят громче слов (ср. 
Мф.7:24; Иак.1:22-25; 2:14-26). 

 
□ «но делом и истиной»  Употребление здесь слова «истина» достаточно неожиданно. 
Следовало бы ожидать синонима слову «дело», например, «действие, поступок». Этот же 
термин, по-видимому, означает подлинность, истинность (NJB), или верность, правильность 
(TEV), как в случае со словом «весть» в текстах 1:5 и 3:11, где подчеркивается и 
доктринальная, и этическая стороны, точно так же и здесь со словом «истина». Мотивом для 
дел и побуждений должна быть самоотверженная любовь (Божья любовь), а не дела напоказ, 
которые питали бы самолюбие того, кто их делает. 

 
3:19  «Мы будем знать через это»   Это относится к вышеуказанным действиям, которые 
совершаются из чувства любви. Здесь использована форма БУДУЩЕГО ВРЕМЕНИ 
СРЕДНЕГО ЗАЛОГА (отложительная) ИЗЪЯВИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ, а сказанное 
представляет собой еще одно доказательство истинности обращения к Богу конкретного 
человека. 

 
□ «что мы от истины»  Образ жизни верующих, которые действуют из любви к другим, 
указывает на два момента: (1) что они находятся на стороне истины, и (2) что их совесть 
чиста. См. ЧАСТНУЮ ТЕМУ «ПОНЯТИЕ ‘ИСТИНА’ В ТРУДАХ ИОАННА». 

 
3:19-20   Существует серьезная путаница по поводу правильности перевода греческого текста 
этих двух стихов. Один вариант возможной интерпретации акцентирует внимание на Божьем 
суде, тогда как другой – на Божьем сострадании. Судя по контексту, второе толкование 
подходит лучше. 
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3:20-21   Оба этих стиха представляют собой УСЛОВНЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ ТРЕТЬЕГО 
ТИПА.  

 
3:20 
NASB                        «в чём бы наше сердце не осуждало нас» 
NKJV                        «ибо если наше сердце осуждает нас» 
NRSV                        «когда бы наше сердце не осуждало нас» 
TEV                           «если наша совесть осуждает нас» 
NJB                           «даже если наше собственное чувство осуждает нас» 

Всем верующим хорошо знакомо чувство внутренней печали от осознания того, что их 
жизнь не соответствует полностью тем «стандартам», которые, как они знают, являются 
Божьей волей по отношению к ним. Эти муки совести могут исходить от Божьего Духа 
(побуждение к покаянию), а могут – от сатаны (содействие самоистреблению и потере 
способности свидетельствовать о Боге). Соответственно, и чувство вины может быть 
обоснованным, а может быть – и нет. Верующие понимают разницу через чтение Божьей 
книги (или слушая Божьих посланников). Иоанн стремится утешить тех верующих, которые 
живут по законам любви, но всё еще продолжают бороться с грехом (а он может быть 
результатом как действия, так и бездействия). См. ЧАСТНУЮ ТЕМУ «СЕРДЦЕ». 

 
□ «и знает всё»  Бог знает всё о наших истинных мотивах (ср. 1Цар.16:7; 3Цар.8:39; 
1Пар.28:9; Иер.17:10; Лк.16:15; Деян.1:24; Рим.8:26,27; 1Кор.4:4). 

 
3:21 «если наше сердце не осуждает нас»   Это УСЛОВНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ ТРЕТЬЕГО 
ТИПА. Христиане всё еще продолжают бороться с грехом и с самими собой (ср. 2:1; 5:16-17). 
Они всё так же сталкиваются с искушениями и порой поступают неправильно в каких-то 
определенных ситуациях. Их совесть часто обличает их. Как сказано в одном методистском 
гимне (название и автор неизвестны): 

«И никто, о Господи, не имеет полного покоя, 
 Ибо никто полностью не свободен от греха; 
 И те, кто слаб, будут служить Тебе лучше всего, 
 Осознавая в себе так много неправильного». 

Знание Евангелия, чудесное общение с Иисусом, чувствительность и послушание 
водительству Святого Духа и всеведение Отца успокаивают и ограждают наши сердца от 
суеты и смятения! 

 
□ «то мы имеем дерзновение перед Богом»  Всё это говорит о том, что доступ в Божье 
присутствие открыт и свободен. У апостола Иоанна этот термин и эта мысль повторяются 
часто (ср. 1Ин.2:28; 3:21; 4:17; 5:14; Евр.3:6; 10:35). Во всей этой фразе представлены два 
великолепных преимущества, в которых христиане абсолютно уверены: (1) что они могут 
предстать перед Богом с полным доверием, нисколько не сомневаясь, и (2) они получают от 
Него всё, чего ни попросят.  

 
3:22  «чего бы мы ни попросили, мы получаем от Него»   Здесь присутствуют две 
глагольные формы: НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ ДЕЙСТВИТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА 
СОСЛАГАТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ и НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ ДЕЙСТВИТЕЛЬНОГО 
ЗАЛОГА ИЗЪЯВИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ. В этих словах отражены утверждения 
Самого Иисуса, которые записаны в текстах Мф.7:7; 18:19, Ин.9:31; 14:13-14; 15:7,16; 16:23; 
Мар.11:24; Лк.11:9-10. Эти обетования Святого Писания настолько контрастируют с 
молитвенной практикой верующих! Создается впечатление, что в этом стихе заложено 
обещание неограниченности в ответе на любую молитву. Это как раз тот случай, когда 
сравнение текстов, относящихся к данному вопросу, позволяет привнести в него богословское 
равновесие. 

 
ЧАСТНАЯ  ТЕМА:      МОЛИТВА: СОЧЕТАНИЕ БЕЗГРАНИЧНОСТИ И ГРАНИЦ 
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□ «потому что мы соблюдаем Его заповеди и делаем то, что угодно в Его глазах»  
Обратите внимание, что в этом контексте присутствуют два требования для отвеченной 
молитвы: 

1.   смирение и послушание, 
2.   совершение богоугодных поступков (ср. Ин.8:29). 1-е Послание Иоанна – это книга «о 

том, как» сделать, чтобы жизнь христианская была плодотворной и служение – 
эффективным. 

 
NASB (UPDATED) TEXT:   1Jn.3:23-24 

23This is His commandment, that we believe in the name of His Son Jesus Christ, and love 
one another, just as He commanded us. 24The one who keeps His commandments abides in 
Him, and He in him. We know by this that He abides in us, by the Spirit whom He has given 
us. 
 
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   1Ин.3:23-24 
    23Это есть Его заповедь: чтобы мы веровали во имя Сына Его Иисуса Христа и 
любили друг друга, как Он и заповедал нам. 24Тот, кто соблюдает Его заповеди, 
пребывает в Нем, и Он – в том. Мы узнаём через это, что Он пребывает в нас, через 
Духа, Которого Он дал нам. 
 
3:23  «Это есть Его заповедь…чтобы мы веровали…и любили»   Заметьте, что термин 
«заповедь» употреблен здесь в ЕДИНСТВЕННОМ ЧИСЛЕ в сочетании с двумя аспектами. 
Первый из них – это личная вера; глагол «веровать» – в форме АОРИСТА 
ДЕЙСТВИТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА СОСЛАГАТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ (ср. Ин.6:29,40). 
Второй аспект – этический; глагол «любить» употреблен в форме НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ 
ДЕЙСТВИТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА СОСЛАГАТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ (ср. 3:11; 4:7). 
Евангелие – это Весть, в которую нужно поверить, это Личность, Которую нужно принять, и 
это соответствующий образ жизни, которой нужно жить! 

 
□ «чтобы мы веровали во имя Сына Его Иисуса Христа»  В правильном представлении о 
библейской вере ключевым элементом является понятие «верить/веровать». Ветхозаветный 
термин aman отражал в себе такие смысловые значения, как «преданность», «надежность», 
«достоверность» и «верность». В Новом Завете соответствующий греческий термин (pisteuō) 
переводится тремя разными терминами: «верить/веровать», «вера/доверие» и «доверять/ 
полагаться». Сам термин подразумевает надежность не столько со стороны христианина, как 
со стороны Бога. Именно Его характер и Его обетования, а не верность падших людей, пусть 
даже искупленных грешников, являет собой незыблемое основание! 

Концепция верования «во имя» или молитвы «во имя» отражает ближневосточное 
понимание того, что имя человека дает представление о нем как о личности: 

1.   во имя Иисуса, в текстах Мф.1:21,23,25; 2:22; 10:22; 12:21; 18:5,20; 19:29; 24:5,9; 
Ин.1:12; 2:23; 3:18; 14:26; 15:21; 17:6; 20:31; 

2.   во имя Отца, в текстах Мф.6:9; 21:9; 23:29; Ин.5:43; 10:25; 12:13; 17:12; 
3.   во имя Троицы, в Мф.28:19. 
И – чисто техническое примечание к этому стиху. А.Т. Робертсон в своей книге 

«Словесные образы в греческом Новом Завете» [A. T. Robertson, Word Pictures in the Greek 
New Testament], стр. 228, упоминает, что в греческих рукописях существует проблема, 
связанная с глаголом «веровать». В греческих унциальных манускриптах B, K и L 
употреблена форма АОРИСТА ДЕЙСТВИТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА СОСЛАГАТЕЛЬНОГО 
НАКЛОНЕНИЯ, тогда как в рукописях ℵ, A и C – форма НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ 
ДЕЙСТВИТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА СОСЛАГАТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ. Но оба этих 
варианта соответствуют контексту и стилю письма апостола Иоанна. 

 
3:24  «Тот, кто соблюдает…пребывает»   В обоих случаях здесь используется глагольная 
форма НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ. Смирение и послушание напрямую связано с 



пребыванием. Любовь служит доказательством того, что мы пребываем в Боге, а Бог – в нас 
(ср. 4:12,15-16; Ин.14:23; 15:10). См. ЧАСТНУЮ ТЕМУ «ТЕРМИН ‘ПРЕБЫВАНИЕ’ В 
ТРУДАХ ИОАННА». 

 
□ «через Духа, Которого Он дал нам»  Иоанн использует совершенно конкретные критерии, 
которые позволяют определять истинных верующих (ср. Рим.4:13; 8:14-16). Два из них 
связаны со Святым Духом: (1) исповедание верующим Иисуса Христа своим Господом (ср. 
Рим.10:9-13; 1Кор.12:3); и (2) христоподобный образ жизни (ср. Ин.15; Гал.5:22; Иак.2:14-26). 

 
 
 
 
 
 
ВОПРОСЫ ДЛЯ ОБСУЖДЕНИЯ 

 
Настоящий комментарий для вас является, прежде всего, руководством, а это значит, что 

вы остаетесь ответственным за свое собственное истолкование Библии.  Каждый из нас 
должен продвигаться в свете того, чем мы обладаем. Все первенство в процессе толкования 
принадлежит вам, Библии и Святому Духу. Вы не должны перекладывать свои обязанности на 
автора комментария и вам совершенно не следует сдаваться на его волю. 

 
Вопросы для обсуждения помогут вам обдумать основные темы этого раздела книги. Они 

призваны заставить вас задуматься, а не навязать вам какое-то окончательное толкование. 
 
1.   Какая тема объединяет стихи 11-24 (ср. Ин.2:7-11)? 
2.   Объясните взаимосвязь между стихами 16 и 17. Каким образом готовность 

пожертвовать своей жизнью можно сравнивать с оказанием помощи находящемуся в 
нужде брату? 

3.   Что особо подчеркивают стихи 19-20: строгость Божьего суда или огромное Божье 
сострадание, которое удаляет из нас страхи? 

4.    Каким образом мы увязываем утверждение Иоанна в ст. 22 по поводу молитвы с 
нашим повседневным опытом? 

5.    Как можно совместить кажущийся парадоксальным акцент Иоанна на необходимости 
для верующего признаваться и исповедоваться в своих грехах с его же утверждением 
по поводу полной безгрешности? 

6.   Почему Иоанн такое серьезное внимание уделяет образу жизни? 
7.   Поясните богословские истины, которые заключены в понятии «родиться 

заново/свыше». 
8.   Как вообще весь этот текст связан с повседневной христианской жизнью? 
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